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�Én boldog pillanataimban gyermeknek érzem magamat, és akkor de-
rûs a szívem, ha munkámban játékot fedezek föl. Félek a játszani nem
tudó emberektõl, és mindig azon leszek, hogy az emberek játékos kedve
el ne lankadjon, hogy azok a szûkös életfeltételek, melyek a játék ked-
vét és lehetõségét szegik, megszûnjenek.�

József Attila

�Se tartalom, se forma � hát mi kell?
A jó vers élõlény, akár az alma,
ha ránézek, csillogva visszanéz,
mást mond az éhesnek s a jóllakottnak
és más a fán, a tálon és a szájban,
végsõ tartalma, vagy formája nincs is,
csak él és éltet. Vajjon mit jelent,
nem tudja és nem kérdi. Egy s ezer
jelentés ott s akkor fakad belõle,
mikor nézik, tapintják, ízlelik.�

Weöres Sándor
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ELÕSZÓ

Az utóbbi évtizedekben � mind magyar nyelvû, mind más nyelvû környezetben � egyre
elterjedtebbé vált szövegek különféle, nem hagyományos megközelítése, feldolgozása.
Szövegek helyett talán célszerûbb irodalmi szövegekrõl beszélni, mert ez a megközelí-
tési mód, feldolgozás, ha nem is kizárólagos jelleggel, de elsõsorban irodalmi szöve-
gekre irányul.

Minthogy azonban a nem konvencionális feldolgozás a szövegek szétszedését és új-
bóli (az eredetitõl sok esetben szükségképpen eltérõ) összerakását jelenti, a szépiroda-
lom �aggályos védelmezõi� a legkülönfélébb alkalmakkor és a legkülönfélébb módon
emeltek szót ellene.

Ezeknek az �aggályos védelmezõknek� válaszol Hans Magnus Enzensberger, német
egyetemi tanár, író, kritikus, fordító, abban az írásában, amelynek részlete magyar for-
dításban könyvünk hátlapján olvasható, és amelybõl könyvünk fõcímét is vettük.
Enzensberger válaszát, akinek sem irodalomszeretetéhez, sem kompetenciájához, sem
élettapasztalatához nem férhet kétség, jó, ha megszívleli az olvasó, mielõtt könyvünk
lapozgatásába kezd. Szándékosan beszélünk lapozgatásról és nem olvasásról, mert köny-
vünket nem folyamatos olvasásra szántuk, hanem kézikönyvnek, amelyhez használója
ötletekért (ha tanár, akkor módszertani segítségért is) folyamatosan visszatér.

A magunk részérõl � ha különbözõ módokon is � régóta foglalkozunk nem konvenci-
onális szövegmegközelítéssel: egyikünket elsõsorban didaktikai érdeklõdés vezette, nem
volt azonban közömbös e szövegmegközelítés elméleti alapja és hozadéka iránt sem,
másikunkat pedig elsõsorban elméleti érdeklõdés, nem lévén azonban közömbös a di-
daktikai alkalmazások iránt sem.

Érdeklõdésünk és kompetenciánk összehangolásában szerencsés fordulat állt be a
mintegy tizenöt évvel ezelõtti elsõ, személyes találkozásunkat követõen. Tapasztalat-
és eszmecserénk eredményeként egyhamar világossá vált elõttünk, hogy a kommuniká-
ció mind középiskolai, mind egyetemi oktatásában, mind a mindennapi életben való
használatában jelentkezõ (és egyre súlyosodó) problémáinak megoldásához megpró-
bálhatunk (sõt: meg kell próbálnunk!) hozzájárulni.

Ami tapasztalatainkat illeti: Egyrészt másokkal együtt mi is szembesültünk azzal a ténnyel,
hogy a ma embere a technikai civilizáció jelenlegi, fõként vizuális periódusában másképpen
olvas (ha olvas egyáltalán), mint ahogy azt a megelõzõ generációk tették, s ennek követ-
keztében sem az irodalmi szövegek befogadását, sem másmilyen szövegek befogadását
és létrehozását nem lehet hagyományos módon tanítani tovább. Másrészt mind a ma-
gunk gyakorlata, mind szakirodalmi tájékozódásunk azt a hitet erõsítette bennünk, hogy
a nem konvencionális szövegmegközelítéstõl a helyzet valamelyes javulása várható.

Eszmecseréink alapján azonban egyrészt az is nyilvánvalóvá vált, hogy a nem kon-
vencionális szövegmegközelítés csak akkor hozhat eredményt, ha nem idõszakos ki-
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kapcsolódás, felüdülés céljából élünk vele, hanem alaposan átgondolt stratégia szerves
részévé tesszük, másrészt az is, hogy ez csak átfogó szövegtani háttér alapján valósítha-
tó meg.

Így jutottunk arra az elhatározásra, hogy megpróbáljuk a szemiotikai textológiát ilyen
háttérré, illetõleg nem konvencionális szövegmegközelítésünk stratégiájának elméleti
keretévé tenni. Ezzel vette kezdetét máig tartó együttmûködésünk. Ezzel a könyvvel �
eddigi, jórészt pillanatfelvétel-szerû publikációink után � a szóban forgó szövegmegköze-
lítés eredményeirõl számolunk be.

A nem konvencionális szövegmegközelítés módszereinek kidolgozásáról szólva, nem
feledkezhetünk meg sem azokról az intézményekrõl, iskolákról, tanárokról, sem arról a
több száz tanulóról, sem azokról az egyetemihallgató-csoportokról, akik munkánkat
aktív közremûködésükkel folyamatosan segítették és segítik. Illesse ezért õket õszinte
köszönetünk.

Köszönettel tartozunk az írásainkat, könyveinket mindeddig megjelentetõ folyóirat-
oknak és könyvkiadóknak is, s nem utolsósorban a Tinta Kiadónak ennek a könyvnek a
megjelentetéséért.

Budapest�Macerata, 2006
B. Zs. � P. S. J.

A nem konvencionális szövegmegközelítés angol, francia, német és olasz nyelvû szakirodalmá-
ról tájékoztatóként lásd: Petõfi 1992.2, 1993.6, 1993.7, 1993.8 és 1994.9.

ELÕSZÓ




